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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 
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Extradition 

Treaty signed at Budapest December 1, 1994; 
Transmitted by the President of the United States of America 

to the Senate May 8, 1995 (Treaty Doc. 104-5, 
104th Congress, 1st Session); 

Reported favorably by the Senate Committee on Foreign Relations 
July 24, 1996 (Senate Executive Report No. 104-27, 
104th Congress, 2d Session); 

Advice and consent to ratification by the Senate 
       August 2, 1996; 
Ratified by the President November 4, 1996; 
Ratifications exchanged at Washington March 18, 1997; 
Entered into force March 18, 1997. 



TREATY 

BETWEEN 


THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 

AMERICA 


AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY 


ON EXTRADITION 
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The Government of the United States of America and the 

Government of the Republic of Hungary, 

Recalling the Convention for the Mutual Delivery of 

Criminals, Fugitives from Justice, in Certain Cases, signed at 

Washington July 3, 1856; 

Noting that both the Government of the United States of 

America and the Government of the Republic of Hungary currently 

apply the terms of that Treaty; 

Desiring to provide for more effective cooperation between 

the two States in the suppression of crime, and for that 

purpose, to conclude a new treaty for the extradition of 

offenders; 

Have agreed as follows: 
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Article 1 


Obligation to Extradite 


The Contracting Parties agree to extradite to each other, 

pursuant to the provisions of this Treaty, persons whom the 

authorities in the Requesting State have charged with or found 

guilty of an extraditable offense. 

Article 2 


Extraditable Offenses 


1. An offense shall be an extraditable offense if it is 

punishable under the laws in both Contracting Parties by 

deprivation of liberty for a period of more than one year, or 

by a more severe penalty. 

2. An offense shall also be an extraditable offense if it 

consists of an attempt to commit, or participation in the 

commission of, an offense described in paragraph 1 of this 

Article. Any type of association to commit offenses described 

in paragraph 1 of this Article, as provided by the laws of 

Hungary, and conspiracy to commit an offense described in 

paragraph 1 of this Article, as provided by the laws of the 

United States, shall also be extraditable offenses. 
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3. For the purposes of this Article, an offense shall be an 

extraditable offense: 

a. whether or not the laws in the Contracting Parties 

place the offense within the same category of 

offenses or describe the offense by the same 

terminology; 

b. whether or not the offense is one for which United 

States federal law requires the showing of such 

matters as interstate transportation or use of the 

mails or of other facilities affecting interstate or 

foreign commerce, such matters being merely for the 

purpose of establishing jurisdiction in a United 

States federal court. 

4. If the offense has been committed outside the territory of 

the Requesting State, extradition shall be granted if the laws 

of the Requested State provide for the punishment of an offense 

committed outside of its territory in similar ci.rcumstances. 

If the laws of the Requested State do not so provide, the 

executive authority of the Requested State may, in its 

discretion, grant extradition. 

5. If extradition has been granted for an extraditable 

offense, it shall also be granted for any other offense 

specified in the request even if the latter offense is 

-------------··___....~.,·~-... -··~-~-~---
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punishable by less than one year's deprivation of liberty, 

provided that all other requirements of extradition are met. 

Article 3 


Nationality 


1. Neither Contracting Party shall be bound to extradite its 

own nationals, but the Executive Authori~y of the Requested 

State shall have the power to extradite such persons, unless 

prohibited by domestic legislation, if, in its discretion, it 

be deemed proper to do so. 

2. If extradition is refused solely on the basis of the 

nationality of the person sought, the Requested State shall, at 

the request of the Requesting State, submit the case to its 

authorities for prosecution. 

Article 4 


Political and Military Offenses 


1. Extradition shall not be granted if the offense for which 

extradition is requested is a political offense. 
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2. For the purposes of this Treaty, the following offenses 

shall not be considered to be political offenses: 

a. 	 a murder or other willful crime against the person of 

a Head of State of one of the Contracting Parties, or 

of a member of the Head of State's family; 

b. 	 an offense for which both Contracting Parties have 

the obligation pursuant to a multilateral 

international agreement to extradite the person 

sought or to submit the case to their competent 

authorities for decision as to prosecution; 

c. 	 murder, manslaughter, or other offense involving 

substantial bodily harm; 

d. 	 an offense involving kidnapping or any form of 

unlawful detention, including the taking of a hostage; 

e. 	 placing or using an explosive, incendiary or 

destructive device capable of endangering life, of 

causing substantial bodily harm, or of causing 

substantial property damage; and 

f. 	 a conspiracy or any type of association to commit 

offenses as specified in Article 2, paragraph 2, or 

attempt to commit or participation in the commission 

of, any of the foregoing offenses. 

3. Notwithstanding the terms of paragraph 2 of this Article, 

extradition shall not be granted if the executive authority of 
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the Requested State determines that the request was politically 

motivated. 

4. The executive authority of the Requested State may refuse 

extradition for offenses under military law which are not 

offenses under ordinary criminal law. 

Article 5 


Prior Prosecution 


1. Extradition shall not be granted when the person sought 

has been convicted or acquitted or the case dismissed by court 

order with binding and final effect in the Requested State for 

the offense for which extradition is requested. 

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the 

competent authorities in the Requested State hav~decided not 

to prosecute the person sought for the acts for which 

extradition is requested, or to discontinue any criminal 

proceedings which have been instituted against the person 

sought for those acts. 

:! 

I 
I 

I 

1, 

I 
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Article 6 


Lapse of Time 


Extradition shall not be granted if at the time the 

Requested State receives the request for extradition the 

prosecution or the enforcement of the penalty or of the 

detention order, has become barred by lapse of time under the 

law of the Requesting State. 

Article 7 


Capital Punishment 


1. When the offense for which extradition is sought is 

punishable by death under the laws in the Requesting State and 

is not punishable by death under the laws in the Requested 

State, the Requested State may refuse extradition unless the 

Requesting State provides assurances that the death penalty 

will not be imposed or, if imposed, will not be carried out. 

2. In instances in which a Requesting State provides an 

assurance in accordance with this Article, the death penalty, 

if imposed by the courts of the Requesting State, shall not be 

carried out. 
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Article 8 

Extradition Procedures and Required Documents 

1. All requests for extradition shall be made through the 

diplomatic channel. 

2. The request for extradition shall be supported by: 

a. documents, statements, or other types of information 

which describe the identity, nationality, and 

probable location of the person sought; 

b. information describing the facts of the offense and 

the procedural history of the case; 

c. the text of the law describing the essential elements 

of the offense for which extradition is requested; 

d. the text of the law prescribing punishment for the 

offense; and 

e. a statement of the provisions of law describing any 

time limit on the prosecution, or the enforcement of 

the penalty, or the detention order. 

3. A request for extradition of a person who is sought for 

prosecution shall also be supported by: 

a. a copy of the warrant or order of arrest issued by a 

judge or other competent authority; 

b. a copy of the indictment or other document specifying 

the charges against the person whose extradition is 

sought; and 
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c. 	 such information as would justify the committal for 

trial of the person if the offense had been committed 

in the Requested State. 

4. A request for extradition relating to a person who has 

been found guilty of the offense for which extradition is 

sought shall also be supported by: 

a. 	 a copy of the judgment of conviction, or, if such 

copy is not available, a statement by a judicial 

authority that the person has been found guilty; 

b. 	 information establishing that the person sought is 

the person to whom the finding of guilt refers; 

c. 	 a copy of the sentence imposed, if the person sought 

has been sentenced, and a statement establishing to 

what extent the sentence has been carried out; and 

d. 	 in the case of a person who has been found guilty in 

absentia, the documents required by paragraph 3. 

Article 9 


Admissibility of Documents 


The documents which accompany an extradition request shall 

be received and admitted as evidence in extradition proceedings 

if: 
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a. they are certified by the principal diplomatic or 

consular officer of the Requested State; or 

b. they are certified or authenticated in any other 

manner accepted by the law of the Requested State. 

Article 10 

Translation 

All documents submitted by the Requesting State shall be 

translated into the language of the Requested State. 

Article 11 

Provisional Arrest 

1. In case of urgency, a Contracting Party may request the 

provisional arrest of the person sought pending presentation of 

the request for extradition. A request for provisional arrest 

may be transmitted through the diplomatic channel or directly 

between the Department of Justice in the United States and the 
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Ministry of Justice in Hungary. The facilities of the 

International Criminal Police Organization (Interpol) may be 

used to transmit such a request. 

2. The application for provisional arrest shall contain: 

a. a description of the person sought and information, 

if available, concerning the person's nationality; 

b. the location of the person sought, if known; 

c. a brief statement of the facts of the case, 

including, if possible, the time and location of the 

offense; 

d. a description of the laws violated; 

e. a statement of the existence of a warrant of arrest 

or finding of guilt or judgment of conviction against 

the person sought; and 

f. a statement that a request for extradition for the 

person sought will follow. 

3. The Requesting State shall be notified without delay of 

the disposition of its application and the reasons for any 

denial. 

4. A person who is provisionally arrested may be discharged 

from custody upon the expiration of sixty (60) days from the 

date of provisional arrest if the executive authority of the 
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Requested State has not received the formal request for 

extradition and the supporting documents required in Article 8. 

5. The fact that the person sought has been discharged from 

custody pursuant to paragraph 4 of this Article shall not 

prejudice the subsequent rearrest and extradition of that 

person if the extradition request and supporting documents are 

delivered at a later date. 

Article 12 


Additional Information 


1. If the Requested State considers that the information 

furnished in support of a request for extradition is not 

sufficient to fulfill the requirements of this Treaty, that 

State may request that additional information be furnished 

within such reasonable length of time as it sp~&ifies .. 

2. If the person sought is under arrest and the additional 

information furnished is not sufficient or is not received 

within the time specified, the person may be released from 

custody. Such release shall not preclude the Requesting State 

from making another request in respect of the same or any other 

offense. 
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3. Where the person is released from custody in accordance 

with paragraph 2, the Requested State shall notify the 

Requesting State as sooµ as practicable. 

Article 13 


Decision and Surrender 


1. The Requested State shall promptly notify the Requesting 

State of its decision on the request for extradition. 

2. If the request is denied in whole or in part, the 

Requested State shall provide information as to the reasons for 

the denial of the request. The Requested State shall provide 

copies of pertinent judicial decisions upon request. 

3. If the request for extradition is granted, the competent 
'h' 

authorities of the Contracting Parties shall agree on· the time 

and place for the surrender of the person sought. 

4. If the person sought is not removed from the territory of 

the Requested State within the time prescribed either by the 

law of that State or in the decision granting extradition, that 

person may be discharged from custody, and the Requested State 

may thereafter refuse extradition for the same offense. 
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Article 14 


Deferred and Temporary Surrender 


1. The Requested State may postpone the extradition 

proceedings against a person who is being prosecuted or who is 

serving a sentence in that State. The postponement may 

continue until the prosecution of the person sought has been 

concluded or until such person has served any sentence imposed. 

2. If the extradition request is granted in the case of a 

person who is being prosecuted or is serving a sentence in the 

territory of the Requested State, the Requested State may 

temporarily surrender the person sought to the Requesting State 

for the purpose of prosecution. The person so surrendered 

shall be kept in custody in the Requesting State and shall be 

returned to the Requested State after the conclusion of the 

proceedings against that person, in accordance with conditions 

to be determined by mutual agreement of the Contracting Parties. 

Article 15 


Requests for Extradition Made by Several States 


If the Requested State receives requests from the other 

Contracting Party and from any other State or States for the 

extradition of the same person, either for the same offense or 
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for different offenses, the executive authority of the 

Requested State shall determine to which State it will 

surrender the person. In making its decision, the Requested 

State shall consider all relevant factors, including but not 

limited to: 

a. 	 whether the requests were made pursuant to treaty; 

b. 	 the place where the offense was committed; 

c. 	 the respective interests of the Requesting States; 

a. 	 the gravity of the offense; 

e. 	 the nationality of the victim; 

f. 	 the possibility of further extradition between the 

Requesting States; and 

g. 	 the chronological order in which the requests were 

received from the Requesting States. 

Article 16 


Seizure and Surrender of Propeity 


1. To the extent permitted under its law, the Requested State 

may seize and surrender all articles, documents, and evidence 

connected with the offense in respect of which extradition is 

granted. The items mentioned in this Article may be 

surrendered even when extradition cannot be effected due to the 

death, disappearance, or escape of the person sought. 
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2. The Requested State may condition the surrender of the 

property upon satisfactory assurances from the Requesting State 

that the property will be returned to the Requested State as 

soon as practicable. The Requested State may also defer the 

surrender of such property if it is needed as evidence in the 

Requested State. 

3. The rights of third parties in such property shall be duly 

respected. 

Article 17 


Rule of Speciality 


1. A person extradited under this Treaty may not be detained, 

tried, or punished in the Requesting State except for: 

a. 	 the offenses for which extradition has been granted 

or a differently denominated offense based on the 

same facts on which extradition was granted, provided 

such offense is extraditable, or is a lesser included 

offense; 

b. 	 any offense committed after the extradition of the 

person; or 

c. 	 an offense for which the executive authority of the 

Requested State has consented to the person's 

detention, trial, or punishment. For the purpose of 

this subparagraph: 
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i. the Requested State may require the submission 

of the documents specified in Article 8; and 

ii. the person extradited may be detained by the 

Requesting State for 90 days, or for such longer 

time as the Requested State may authorize, while 

the request under this subparagraph is being 

processed. 

2. A person extradited under this Treaty by a Contracting 

Party may not be extradited to a third State for an offense 

committed prior to his surrender unless the surrendering State 

consents. 

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the 

detention, trial, or punishment of an extradited person, or the 

extradition of that person to a third State, if: 

a. 	 that person leaves the territory of the Requesting 

State after extradition and voluntar~ly returns to 

it; or 

b. 	 that person does not leave the territory of the 

Requesting State within 10 days of the day on which 

the person is free to do so. 
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Article 18 


Simplified Extradition 


If the person sought consents to surrender to the 

Requesting State, the Requested State may surrender the person 

as expeditiously as possible without further proceedings. In 

this case, Article 17 shall not be applicable. 

Article 19 


Transit 


1. Either Contracting Party may authorize transportation 

through its territory of a person surrendered to the other 

State by a third State. A request for transit shall be made 

through the diplomatic channel or directly between the United 

States Department of Justice and the Ministry of Justice in 

Hungary. The facilities of the International Criminal Police 

Organization (Interpol) may be used to transmit such a 

request. It shall contain a description of the person being 

transported and a brief statement of the facts of the case. A 

person in transit may be detained in custody during the period 

of transit. 

2. No authorization is required where air transportation is 

used and no landing is scheduled on the territory of the other 
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Contracting Party. If an unscheduled landing occurs on the 

territory of the other Contracting Party, that Contracting 

Party may require the request for transit as provided in 

paragraph 1. That State shall detain the person to be 

transported until the request for transit is received and the 

transit is effected, so long as the request is received within 

96 hours of the unscheduled landing. 

Article 20 


Representation and Expenses 


1. The Requested State shall advise, assist, appear in court 

on behalf of the Requesting State, and represent the interests 

of the Requesting State by all legal means within its power, in 

any proceedings arising out of a request for extradition. 

2. The Requesting State shall bear the expense~ related to 

the translation of documents and the transportation of the 

person surrendered. The Requested State shall pay all other 

expenses incurred in that State by reason of the extradition 

proceedings. 

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the 

other State arising out of the arrest, detention, examination, 

or surrender of persons sought under this Treaty. 
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Article 21 


Consultation 


The United States Department of Justice and the Ministry 

of Justice in the Republic of Hungary may consult with each 

other directly, or through the facilities of the International 

Criminal Police Organization (Interpol), in connection with the 

processing of individual cases and in furtherance of 

maintaining and improving procedures for the implementation of 

this Treaty. They may include in any consultations such other 

ministries, agencies, and departments of government competent 

in extradition matters as they deem appropriate. 

Article 22 

Application 

This Treaty shall apply to offenses committed before as well as 

after the date it enters into force. 

Article 23 


Ratification, Entry into Force, and Termination 


1. This Treaty shall be subject to ratification, and the 

instruments of ratification shall be exchanged at Washington 

as soon as possible. 
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2. This Treaty shall enter into force immediately upon the 

exchange of the instruments of ratification. 

3. Upon the entry into force of this Treaty, the Convention 

for the Mutual Delivery of Criminals, Fugitives from Justice, 

in Certain Cases, signed at Washington July 3, 1856, shall 

cease to have any effect. Nevertheless, the prior Treaty shall 

apply to any extradition proceeding in which the extradition 

documents have already been submitted to the courts of the 

Requested.State at the time this Treaty enters into force, 
I 

except that Article 18 of this T~eaty shall be applicable to 

such proceedings. Article 17 of .this Treaty shall apply to 

persons found extraditable under the prior Treaty. 

4. Either Contracting Party may terminate this Treaty at any 

time by giving written notice to the other Contracting Party, 

and the termination shall be effective six months af~er the 

date of the receipt of such notice. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized 

by their respective Governments, have signed this Treaty. 

DONE in duplicate at Budapest, this ~~rs\:. day 

ofJ)e.ce mbe.'-.., 1994, in English and Hungarian, both texts being 

equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF HUNGARY: 

. ' . .. . 
~~<~:·: ~· ·~.~~.:.:.:;.--~.~---~ ::_-:;_;~ 1-·- ' ·--'-=----~.~ '-..~-'--"': -_-:_;_-_:: ..'---· .. _.........~-~:-~~~-; __ ,,; : .. ~:--~;;~:-::=--.. 
,.,..

MelvinCM
Text Box

http:ofJ)e.ce
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SZERZOoi:;s 

AZ AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK KORMANYA 

i:;s 

A MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYA 

KOZOTT 

A KIADATASR6L 

------~···---·-··-·-----~-~---.........,________ 
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Az Amerikai Egyestilt Allamok Kormanya es a Magyar 
Koztarsasag Kormanya, 

emlekeztetve az igazsagszolgal tatas eHH megszokott 

bOntetteseknek meghatarozott esetekben leendo kiadasa 

targyaban 1856. julius 3-an Washingtonban alairt szerzodesre; 

rnegjegyezve, hogy mind az Arnerikai Egyestilt Allarnok 

Kormanya, mind a Magyar Koztarsasag Kormanya jelenleg e 

szerzodes rendelkezeseit alkalrnazza; 

att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy a ket allam kozott a 

bOnozes lektizdeseben hatekonyabb egyilttrnOkodest biztositsanak, 

es ebbl'Sl a celb61 a bOnelkovetok kiadatasar61 uj szerzodest 
kossenek; 

megallapodtak az alabbiakban: 

,______________ , _______________ 
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1. Cikk 

Kiadatasi kotelezettseg 

A Szerzodo Felek megallapodnak abban, hogy e szerzodes 

rendelkezeseinek megfeleloen kiadjak egymasnak azokat a 

szemelyeket, akiket a megkereso allam hat6sagai kiadatasi 

bancselekmeny elkovetesevel gyanusitanak vagy akiknek 

banosseget ilyen bancselekmeny elkoveteseben megallapftottak. 

2. Cikk 

Kiadatasi bancselekmenyek 

1. A bancselekmeny kiadatasi bancselekmeny, ha mindket 
szerzodo f el joga szerint egy evet meghalad6 
szabadsagvesztessel vagy ennel sulyosabb biintetesse l 
bi.intetendo. 

2. A bancselekmeny akkor is kiadatasi bancselekmeny, ha az a 

jelen Cikk 1. bekezdese ala tartoz6 bancselekmeny 

elkovetesenek kiserleteben, vagy elkoveteseben val6 

reszessegben all. A jelen Cikk 1. bekezdese ala tartoz6 

bancselekmeny elkovetese celjab61 letesi.ilo barmifajta 

osszeeski.ives annak az Egyesi.ilt Allamok joga a Ital 

adott meghatarozasa szerint - illetoleg banszovetseg - annak 

a magyar jog altal adott meghatarozasa szerint - ugyancsak 

kiadatasi bancselekmeny. 

-------·~--·-·-·--·~........ -·--···-----·-
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3. A jelen Cikk alkalmazasa szempontjab61 a bancselekmeny 

kiadatasi bancselekmenynek minostil: 

a. tekintet nelktil arra, hogy a bancselekmenyt a 

szerzodo f elek a . bancselekmenyek ugyanazon 

kateg6riajaba soroljak-e, vagy a bancselekmenyt 

ugyanazon elnevezessel illetik-e; 

b. 	tekintet nelktil arra, hogy olyan bancselekmeny-e, 

amelyre az Egyestilt Allamok szovetsegi joga olyan 

kortilmenyek igazolasat igenyli, mint a tagallamok 

kozotti szallitasok vagy a postanak, illetoleg 

egyeb eszkozoknek a tagal lamok kozotti, vagy a 

ktilkereskedelmet erinto felhasznalasa, mivel ezek 

a kortilmenyek csupan az Egyestilt Allamok 

szovetsegi bir6saga hataskorenek megalapozasara 

szolgalnak. 

4. Amennyiben a bllncselekmenyt a megkereso al lam tertileten 

kivtil kovettek el, a kiadatast akkor kell engedelyezni, ha a 

megkeresett al lam joga a tertileten kivtil elkovetett 

bancselekmenyt hasonl6 esetben btintetni rendel i. Ha a 

megkeresett allam joga nem igy rendelkezik, a megkeresett 

allam illetekes hat6saga belatasa szerint engedelyezheti a 

kiadatast. 

5. Ha a kiadatast egy kiadatasi bancselekmeny miatt 

engedelyeztek, a kiadatast a kerelemben szereplo barmely 

egyeb bancselekmeny miatt is engedelyezni kell, abban az 

esetben is, ha ez ut6bbi bancselekmeny egy evet meg 

-------------·-·-----------·· ·-------·-·-·---·-·-------------------' 



nem halad6 szabadsagvesztessel btintetend6, felteve, hogy a 

kiadatashoz megkivant minden egyeb feltetel fennall. 

3. Cikk 

Allampolgarsag 

1. Egyik szerz6dCS fel sem koteles kiadni sajat 

allampolgarait, de - hacsak hazai jogszab.1lyi rendelkezesei 

ezt nem tiltjak - a megkeresett allam vegrehajt6 hat6saganak 

jogaban all kiadni az ilyen szemelyeket, amennyiben megitelese 

szerint a kiadatas indokolt. 

2. Ha a kiadatas megtagadasanak alapjaul kizar6lag a kiadni 

kert szemely allampolgarsaga szolgalt, a megkeresett Allam 

a megkereso al lam kerelmere koteles az tigyet sajat 

banuldozo hat6sagai ele terjeszteni. 

4. Cikk 

Politikai es katonai bancselekmenyek 

1. Kiadatasnak nines he lye, ha a kiadatasi kerelem alapjaul 

szolgal6 bancselekmeny politikai bancselekmeny. 

----------·--------------
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2. E szerzl':Sdes alkalmazasa szempontjab61 nem tekinthetl':S 

politikai bancselekmenynek: 

a. 	valamelyik szerzl'5dl':S tel allamfl':Sjenek vagy 

csaladtagjanak szemelye ell en elki:ivetett 

szandekos emberi:iles vagy egyeb szandekos 

bancselekmeny; 

b. 	az a bancselekmeny, amellyel kapcsolatban mindket 

szerzl'5dl':S felnek ti:ibboldalu nemzetki:izi szerzl':Sdes 

alapjan ki:itelezettsege all fenn a kiadni kert 

szemely kiadatasara, vagy az tigyoek sajat 

illetekes hat6sagai ele terjesztesere a bilntetl':S 

eljaras meginditasanak kerdeseben val6 di:intes 

vegett; 

c. 	az emberoles, ideertve az erl':Ss felindulasban 

elki:ivetett emberi:ilest is, vagy a sulyos testi 

sertessel jar6 egyeb bGncselekmeny; 

d. 	az emberrablassal vagy barmilyen formaban ti:irtenl':S 

jogtalan fogvatartassal jar6 bGncselekmeny, 

ideertve a tuszszedest is; 

e. 	az emberi elet veszelyeztetesere. sulyos testi 

sertiles vagy jelentl':Ss anyagi kar okozasara 

alkalmas robban6, gyujt6 vagy rombol6 szerkezet 

elhelyezese vagy hasznalata; 

f, 	a fenti btincselekmenyek elki:ivetesere letestilt, a 

2. Cikk 2. bekezdese szerinti i:isszeeskilves vagy 

barmifajta bGnszi:ivetseg, illetve az e 

bGncselekmenyekre iranyul6 kiserlet vagy 

elki:ivetesilkben val6 reszvetel. 

3. A kiadatas a jelen Cikk 2. bekezdesenek rendelkezeseiben 

foglaltak ellenere sem engedelyezhetl':S, ha a megkeresett allam 
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vegrehajt6 hat6saga ugy iteli meg, hogy a kerelmet politikai 
megfontolasok motivaltak. 

4. A megkeresett Allam vegrehajt6 hat6saga megtagadhatja 

a kiadatast olyan katonai bOncselekmenyek miatt, amelyek nem 

min6sUlnek koztorvenyes bOncselekmenynek. 

5. Cikk 

Korabbi btinteto eljaras 

1. A kiadatas nem engedelyezheto, ha a kiadni kert szemelyt 

a kiadatasi kerelem alapjaul szolgal6 bOncselekmeny miatt a 

megkeresett allamban eliteltek, felmentettek, vagy az eljarast 

vele szemben a bir6sag jogerosen megszilntette. 

2. A kiadatas engedelyezeset nem zarja ki az a teny, hogy a 

megkeresett Allam illetekes hat6sagai korabban ugy hataroztak, 

hogy a kiadni kert szemel lye! szemben a kiadatasi kerelem 

alapjaul szolgal6 cselekmeny miatt nem inditanak bilntet6 
eljarast, vagy e cselekmeny miatt a kiadni kert szemellyel 
szemben inditott btinteto eljarast megsztintettek. 
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6. Cikk 

Eleviiles 

A kiadatas nem engedelyezheto, ha abban az idopontban, amikor 

a megkeresett al lam a kiadatasi kerelmet atveszi, a 

btintetoeljaras lefolytatasa, illetoleg a btintetes vagy 

szabadsagelvonassal jar6 biztonsagi intezkedes 

vegrehajthat6saga a megkereso Allam joga szerint eleviilt. 

7. Cikk 

Ha Ia l btintetes 

1. Ha a kiadatasi kerelem alapjaul szolgal6 bGncselekmeny 

a megkereso allam joga szerint halalbiintetessel btintetheto, 

a megkeresett al lam torvenyei szerint azonban nem biintetheto 

halalbtintetessel, a megkeresett allam megtagadhatja a 

kiadatast, hacsak a megkereso al lam nem nyujt 

biztositekokat arra, hogy a halalbiintetest nem szabjak ki,. 

vagy ha kiszabjak, azt nem hajtjak vegre. 

2. Azokban az esetekben, amikor a megkereso Allam a jelen 
Cikknek megfeleloen biztositekot nyujt, a ha!albiintetes, 
amennyiben azt kiszabjak, nem hajthat6 vegre. 
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B. Cikk 

Kiadatasi eljaras es a sztikseges okiratok 

1. Minden kiadatasi kerelmet diplomaciai uton kell 

el5terjeszteni. 

2. 	A kiadatasi kerelemhez mellekelni kell: 

a. 	a kiadni kert szemely szemelyazonossaganak, 

allampolgarsaganak, valamint val6sz1nG 

tart6zkodasi helyenek megallap1tasahoz sztikseges 

okiratokat, nyilatkozatokat vagy egyeb formaban 

rendelkezesre all6 informaci6kat; 

b. 	a bGncselekmenyre vonatkoz6 tenyekrol es az 

eljaras addigi meneterol sz616 tajekoztatast; 

c. 	a kiadatasi kerelem alapjaul szolgal6 

bllncselekmeny lenyegi tenyallasi elemeit 

meghataroz6 torvenyszoveget; 

d. 	a bGncselekmeny miatt kiszabhat6 biintetest 

tartalmaz6 torvenyszoveget; 

e. 	a bllncselekmeny btintethetosege, btintetes 

vegrehajthat6saga vagy a szabadsagelvonassal jar6 

biztonsagi intezkedes eleviilesere vonatkoz6 

jogszabalyr61 sz616 nyilatkozatot. 

3. Annak a szemelynek kiadatasa vegett eloterjesztett 

kerelemhez, akinek a kiadatasat btintetiS el jaras lefolytatasa 

vegett kerik, ezenfeltil mellekelni kell: 

a. 	b1r6 vagy mas illetekes hat6sag altal kibocsatott 

elfogat6parancs vagy vegzes masolatat; 
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b. 	a vadirat vagy a kiadni kert szemely terhere r6tt 

cselekmenyeket reszletezo egyeb okirat masolatat; 

c. 	olyan informaci6kat, amelyek megalapoznak a 

szemellyel szembeni btintetoeljaras lefolytatasat, 

ha a bancselekmenyt a megkeresett allamban 

kovettek volna el. 

4. A kiadatasi kerelem alapjaul szolgal6 bancselekmenyben 

banosnek talalt szemelyre vonatkoz6 kiadatasi kerelemhez 

ezenfeltil mellekelni kell: 

a. 	a banosseget megallapit6 itelet masolatat, vagy 

ha ilyen masolat nem all rendelkezesre, bir6i 

hat6sag nyilatkozatat arra nezve, hogy e szemelyt 

bGnosnek talaltak; 

b. 	adatokat annak alatamasztasara, hogy a kiadni 

kert szemely azonos azzal a szemellyel, akinek 

bGnosseget megallapitottak; 

c. 	a bilntetest kiszab6 hatarozat masolatat, ha a 

kiadni kf'!rt szemellyel szemben btintetf'!st szabtak 

ki, es nyilatkozatot arr61, hogy a btintetest 

milyen mertekben hajtottak vegre; 

d. 	abban az esetben, ha az erintett szemelyt 

tavolleteben talaltak banosnek, a 3. bekezdesben 

eloirt okiratokat. 

9. Cikk 

Az okiratok elfogadhat6saga 

A kiadatasi kerelmet kisero okiratokat a kiadatasi eljaras 

soran bizonyitekkent kell elismerni es elfogadni, 

......------·-..·--·----- 
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ha: 

a. 	azokat a megkeresett allam vezeto diplomaciai vagy 

konzuli tisztviseloje hitelesitette; vagy 

b. 	azokat a megkeresett allam joga altal elfogadott 

barmely egyeb m6don hitelesitettek vagy hitelesnek 
ismertek el. 

10. Cikk 

Forditas 

A megkereso allam altal eloterjesztett minden okiratot le kell 

forditani a megkeresett allam nyelvere. 

11. Cikk 


Ideiglenes letart6ztatas 


1. Slirgos esetben barmelyik Szerzodo Fel kerheti a kiadni kert 

szemely ideiglenes letart6ztatasat addig is, amig a kiadatasi 

kerelmet eloterjeszti. Az ideiglenes letart6ztatas iranti 

kerelem megklildheto diplomaciai uton vagy az Egyeslilt Allamok 

I 

I 

l 
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Igazsagiigyi Miniszteriuma es Magyarorszag Igazsagiigyi 

Miniszteriuma kozott kozvetlentil. Az INTERPOL nyujtotta 

lehet6segek igenybe vehet6k az ilyen kerelmek eljuttatasara. 

2. Az ideiglenes letart6ztatas iranti kerelemnek tartalmaznia 

kel l: 

a. 	a kiadni kert szemely szemelyazonossagara, 

valamint ha rendelkezesre allnak az 

allampolgarsagara vonatkoz6 adatokat; 

b. 	a kiadni kert szemely tart6zkodasi helyet, ha az 

ismert; 

c. 	az ligy alapjaul szolgal6 cselekmeny rovid 

lefrasat, beleertve - amennyiben lehetseges - a 

bGncselekmeny elkovetese idejenek es helyenek 

megjeloleset; 

a. 	a megsertett jogszabalyok ismerteteset; 

e. 	nyilatkozatot arra nezve, hogy a kiadni kert 

szemellyel szemben letezik elfogat6parancs, 

bGnosseget kimond6 hatarozat vagy blintetest 

kiszab6 ftelet; 

f. 	nyilatkozatot arr61, hogy az erintett szemel lyel 

szemben a kiadatasi kerelmet el5 fogjak 

terjeszteni. 

3. A megkeres6 allamot kesedelem nelklil ertesfteni kell a 

kerelme teljes1teser61, illetve a teljesftes megtagadasanak 

indokair61. 

4. Az ideiglenesen letart6ztatott szemely a letart6ztatasba 

helyezese napjat61 szamftott hatvan (60) nap elteltevel 

szabadlabra helyezhet6, ha a megkeresett allam vegrehajt6 

--------·--·-···--····---·····------- - ---· .. -----·------···- ·-·---· 
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hat6sagahoz a szabalyszerll kiadatasi kerelem es annak a 8. 

Cikkben megkovetelt mellekletei nem erkeztek meg. 

5. Az, hogy a kiadni kert szemely a jelen Cikk 4. bekezdese 

alapjan szabadlabra kertilt, nem akadalya ezt kovetlSen 

ujb6li letart6ztatasanak es kiadatasanak, ha a kiadatasi 

kerelmet es a sztikseges mellekleteit ut6bb megkiildik. 

12. Cikk 

KiegeszitlS adatok 

1. Ha a megkeresett Allam ugy latja, hogy a kiadatasi kerelmet 

kiserlS okiratokban rendelkezesre bocsatott adatok nem 

elegsegesek ahhoz, hogy a jelen szerzlSdesben megszabott 

kovetelmenyeket kielegitsek, ezen allam kerheti tovabbi 

adatoknak az altala megszabott esszerf1 hataridlSn beliil 

torteno kozleset. 

2. Ha a kiadni kert szemely letart6ztatasban van, es a 

kiegeszitlS adatok sem elegendlSek, vagy azok nem erkeztek meg 

a kitazott hataridlSn beliil, a kiadni kert szemely szabadlabra 

helyezheto. A letart6ztatas mP.gsziintetese nem akadalya annak, 

hogy a megkereslS allam egy masik kiadatasi kerelmet terjesszen 

elo ugyanazon vagy mas bllncselekmennyel kapcsolatosan. 

\ 

\ 
i 

' l 
\ 

"< ------------~------· 
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3. Ha a kiadni kert szemelyt a 2. bekezdes alapjan .szabadlabra 

helyeztek, errol a megkeresett all am a megkereso al lamot a 

lehetseges legrovidebb idon beltil ertesiti. 

13. Cikk 

HatArozat es Atadas 

1. A megkeresett Allam koteles haladektalanul ertes1teni a 

megkereso al lamot a kiadatasi kerelem targyaban hozott 

hatarozatar61. 

2. Ha a kiadatast reszben vagy egeszben megtagadjak, a 

megkeresett Allam koteles tAjekoztatast nyujtani a kiadatas 

megtagadasanak indokair61. Kerelemre a megkeresett Allam 

koteles rendelkezesre bocsatani a vonatkoz6 b1r6sagi 

hatarozatot. 

3. Ha a kiadatast engedelyezik, a szerzodo felek illetekes 

hat6sagai rnegallapodnak a kiadni kert szemely atadasanak 

idejerol es helyerol. 

4. Ha a kiadni kert szemelyt a rnegkeresett Allam terUleterol az 

ezen Allam jogszabalyaiban vagy a kiadatAst engedelyezo 
I hatArozatban elo1rt hatAridon belUl nem szall1tjak el, e
I szemely szabadlAbra helyezheto, es aI 

I kovetoen a kiadatast ugyanezen 

i 
megtagadhatja. 

I 

I 
! 

\--~--~~-

megkeresett Allam ezt 

bOncselekmeny miatt 
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14. Cikk 

Elhalasztott es ideiglenes atadas 

1. A megkeresett allam elhalaszthatja a kiadatasi eljarast 

azzal a szemellyel szemben, aki btinteto eljaras hatalya alatt 

all vagy btinteteset tolti a megkeresett allamban. A halasztas 

a kiadni kert szemellyel szemben foly6 btinteto eljaras 

befejezodeseig, illetve a vele szemben kiszabott barmely 

btintetes letolteseig tarthat. 

2. Ha a kiadatast a megkeresett allamban biinteto eljaras 

hatalya alatt all6 vagy btinteteset tolto szemely 

eseteben engedelyezik, a· megkeresett allam ideiglenesen 

atadhatja a kiadni kert szemelyt bUnteto eljaras 

lefolytatasa vegett a megkereso allamnak. Az ekkent 

atadott szemelyt a megkereso al lamban fogva kel 1 tartani, es 

a vele szemben folytatott eljaras lezarulasa utan a 

megkeresett allamba vissza kell szallitani azoknak a 

felteteleknek megfeleloen, amelyeket a szerzodo felek 

kolcsonos megallapodassal hataroznak meg. 

15. Cikk 

Tabb allam altal eloterjesztett kiadatasi kerelmek 

! 
i 

Ha a megkeresett allamhoz ugyanazon bCTncselekmeny vagyj 
kUlonbozo btincselekmenyek miatt ugyanazon szemely kiadatasaI 
irant tobb kerelem erkezik a masik szerzodo felen kivtil 

barmely mas allamt61 vagy allamokt61, a megkeresett allamI 
l 
' 

L ·----------·--·--···-·-···· -···-·------------···-------------------' 



··-·--·-·-·-··- ·--- -· ·--·- "·--·------·------------., 

- 16 

vegrehajt6 hat6saga hatarozza meg, hogy e szemelyt melyik 

allamnak adja ki. Dontese saran a megkeresett Allam figyelembe 

veszi az osszes kortilmenyeket, igy tobbek kozott: 

a. 	 azt, hogy a kiadatasi kerelmet szerzodes 

alapjan terjesztettek-e elo; 

b. 	 a bOncselekmeny elkovetesenek helyet; 

c. 	 az egyes megkereso allamok. erdekeit; 

d. 	 a bGncselekmeny sulyat; 

e. 	 a sertett allampolgarsagat; 

f. 	 a tovabbi kiadatas lehetoseget a megkereso 
allamok kozott; 

g. 	 a megkereso allamokt61 erkezett kiadatasi 

kerelmek idorendi sorrendjet. 

16. Cikk 

Dolgok lefoglalasa es atadasa 

1. A megkeresett Allam a joga altal megengedett keretek kozott 

lefoglalhat es atadhat minden olyan targyat, okiratot es 

bizony1tekot, amelyek azzal a bGncselekmennyel kapcsolatosak, 

amelyre vonatkoz6an a kiadatast engedelyeztek. A jelen Cikkben 

emlitett dolgok meg akkor is atadhat6k, ha a kiadatast a kiadni 

kert szemely halala, eltf1nese vagy szokese miatt nem lehet 
foganatositani. 

'-------------------·--·-· ------·--·--------··--· 
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2. A megkeresett all am a do log atadasat annak fel tetelehez 

kotheti, hogy a megkereso allam megfelelo biztositekot nyujt a 

dolognak a megkeresett allam szamara alkalmas legrovidebb idon 

beliil torteno visszakiildesere. A megkeresett allam az ilyen 

dolog atadasat el is halaszthatja ha arra bizonyitekkent a 

megkeresett allamban sztikseg van. 

3. Harmadik szemelyeknek az ilyen dolgon fennall6 jogait 

megfeleloen tiszteletben kell tartani. 

17. Cikk 

A felelossegrevonas korlatai 

1. A jelen szerzodes alapjan kiadott szemely a megkereso 

allamban szabadsagat61 nem foszthat6 meg, bir6sagi eljaras 

ellene nem folytathat6, vele szemben biintetes nem szabhat6 ki, 

kivev.c_-: 

a. 	a kiadatas alapjaul szolgal6 bOncselekmenyek miatt 

vagy a kiadatas engedelyezesenek alapjaul 

szolgal6 tenyekkel azonos tenyallasu, de eltero 

bOncselekmenyi elnevezest vise lo cselekmeny 

miatt, felteve, hogy e bOncselekmeny kiadatasi 

bGncselekmeny vagy abba beleolvad6 kisebb 

sulyu bGncselekmeny; 

b. 	az altala a kiadatast kovetoen megval6sitott 

valamely bOncselekmeny miatt; 

c. 	olyan bOncselekmeny miatt, amel lye! kapcsolatban 

a megkeresett al lam vegrehajt6 hat6saga 

hozzajarulasat adta fogvatartasahoz, vele szemben 

bir6sagi eljaras lefolytatasahoz vagy 

megbtintetesehez. E pont alkalmazasa eseten: 
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i. 	a megkeresett allam kerheti a 8. Cikkben 

meghatarozott okiratok eloterjeszteset; es 

ii. 	a megkereso allam letart6ztatasba helyezheti 

a kiadott szemelyt 90 napra vagy olyan, 

ennel hosszabb idore, amennyire a megkeresett 

allam engedelyt ad a jelen pant szerinti 

kerelem intezesenek idejere. 

2. A jelen szerzodes alapjan valamelyik szerzodo fel al tal 

kiadott szemely nem adhat6 ki az atadasa elott elkovetett 

bancselekmeny miatt harmadik allamnak, kiveve, ha ehhez az 

atad6 allam hozzajarul. 

3. A jelen Cikk 1. es 2. bekezdese nem akadalya a kiadott 

szemely szabadsagat61 val6 megfosztasanak, ellene bir6sagi 

eljaras lefolytatasanak, vagy a bi.intetes kiszabasanak, vagy 

e szemely harmadik allam szamara torteno kiadatasanak, ha: 

a. 	e szemely a kiadatast kovetoen elhagyja a 

megkereso all am teri.iletet es oda ut6bb onkent 

visszater; vagy 

b. 	e szemely nem hagyja el a megkereso all am 

teri.iletet att61 a napt61 szamitott 10 napon 

beltil, amikor azt mar szabadon megteheti. 

l 
l 	 -···---·-··-·-·--··- -------·--··-------------------· 
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18. Cikk 

Egyszerasitett kiadatAs 

Ha a kiadni kert szemely hozzAjArul a megkereso Allamnak 

torteno AtadAsAhoz, a megkeresett Allam jogosult e szemelyt a 

lehetseges legrovidebb idon beliil a tovAbbi el jArAst mel lozve 

Atadni. Ebben az esetben a 17. Cikk nem alkalmazhat6. 

19. Cikk 

AtszAllitAs 

1. BArmelyik szerzodo fel engedelyezheti, hogy harmadik Allam 

Al tal a mAsik szerzodo felnek Atadott szemelyt AtszAl litsAk 

tertileten a mAsik szerzodo Allamba. Az AtszAllitAs irAnti 

kerelmet diplomAciai uton, vagy az Egyesiilt Allamok IgazsAgiigyi 

Miniszteriuma es MagyarorszAg IgazsAgiigyi Miniszteriuma kozott 

kozvetleniil kell eloterjeszteni. Az ilyen kerelem 
I 

eljuttatAsAhoz az INTERPOL Alta! nyujtott lehetosegek igenybe 

vehetok. A kerelemnek tartalmaznia kell az AtszAllitand6 

szemely szemelyazonossAgAra vonatkoz6 adatokat es az iigy 

alapjAul szolgAl6 tenyek rovid leirAsAt. Az AtszAllitAs ideje 

alatt az AtszAllitott szemely fogva tarthat6. 

2. Nern sziikseges engedely, ha legiszAllitAst vesznek igenybe es 

a mAsik szerzodo fel teriileten leszAllAs nines tervbe veve. Ha 

---·----'--·--•--4--~---·--------------------
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tervbe nem vett leszallasra keriil sor a masik szerzodo fel 

terlileten, e szerzodo fel az 1. bekezdes szerinti atszallitasi 

kerelem eloterjeszteset kerheti. Ezen allam az atszallitand6 

szemelyt az atszallitas iranti kerelem megerkezeseig es az 

atszallitas befejezodeseig fogva tartja, felteve, hogy a 

kerelem a tervbe nem vett leszallast61 szamitott 96 6ran bellil 

megerkezik. 

20. Cikk 

Koltsegek es kepviselet 

1. A megkeresett allam tanacsokkal latja el, segiti a megkereso 

allamot es neveben megjelenik a bir6sag elott, tovabba minden 

rendelkezesere all6 jogi eszkozzel kepviseli a megkereso allam 

erdekeit a kiadatasi kerelem kapcsan sorra kerlilo eljarasokban. 

2. A megkereso allam viseli az okiratok forditasaval es az 

atadott szemely szallitasaval kapcsolatosan felmerlilo 

kol tsegeket. A megkeresett al lam vise! i a kiadatasi el jaras 

miatt ezen allamban felmerlilt valamennyi egyeb koltseget. 

3. Egyik al lam sem tamaszt a jelen szerzt5des alapjan kiadni 

kert szemely letart6ztatasara, fogvatartasara, vizsgalatara 

vagy atadasara alapitott semmifele anyagi kovetelest a masik 

allammal szemben. 
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21. Cikk 

KonzultAci6 

Az Egyeslilt Allarnok IgazsAgligyi Miniszteriurna es a Magyar 

KoztArsasAg IgazsAgligyi Miniszteriurna kozvetlenlil vagy az 
INTERPOL nyujtotta lehet6segek igenybe vetelevel 
konzultAlhatnak egyrnAssal az egyedi ligyek intezesevel 
kapcsolatban es a jelen szerz6des vegrehajtAsa korebe tartoz6 

eljArAsok betartAsanak es tokeletesitesenek el6rnozd1tAsa 

erdekeben. E konzultAci6kba belatAsuk szerint bevonhatnak 
kiadatasi tigyekben illetekes egyeb rniniszteriurnokat, 
hivatalokat es korrnanyzati szerveket is. 

22. 	Cikk 

HatAly 

A jelen szerz6dest a hatalybalepte eHStt es a hatAlybalepte 

utAn elkovetett bcrncselekrnenyekre egyarAnt alkalrnazni kell. 

23. Cikk 

Meger6s1tes, hatalybalepes es rnegszcrnes 

1. A jelen szerz6dest rneg kell er6s1teni es a rneger6s1tesi 
okiratokat Washingtonban,a lehet6 legrovidebb id6n beltil ki 
kell cserelni. 

'------------------------- 
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2. A jelen szerzodes a megerositesi okiratok kicserelesekor lep 

hatalyba. 

3.A jelen szerzodes hatalybalepesevel egyidejGleg hatalyat 

veszti az igazsagszolgaltatas elol megszokott bGntetteseknek 

meghatflrozott esetekben leendi'S kiadasa targyaban 1856. 

julius 3-an alairt szerzi'Sdes. Mindazonaltal a korabbi 

szerzi'Sdest kel l alkalmazni minden olyan kiadatasi el jarasban, 

amelyben a jelen szerzi'Sdes hatalybalepese idi'Spontjaban a 

kiadatasi okiratokat mar a megkeresett allam bir6sagai ele 

terjesztettek, kiveve, ha az ilyen eljarasra a jelen 

szerzi'Sdes 18. Cikke alkalmazhat6. A jelen szerzi'Sdes 17. C\kket 

kell alkalmazni azokra a szemelyekre, akiknek kiadatasat a 

korabbi szerzi'Sdes alapjan rendeltek el. 

4. A jelen szerzi'Sdest barmelyik szerzi'Sdi'S fel a masik szerzi'Sdi'S 

felhez intezett irasbeli ertesitessel barmikor felmondhatja, es 

a felmondas ennek az ertesitesnek az atvetele napjAt61 

szamitott hat h6nap elteltevel valik hatalyossa. 
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A FENTIEK HITELJ.!:UL a kormanyaik altal kelloen felhatalmazott 

alulirottak a jelen szerzodest alairtak. 

KJ.!:SZULT ket peldanyban Budapesten, az 1994. 

h6napjanak i. napjan, angol es magyar nyelven; mindket szoveg 
egyarant hiteles. 

Az Amerikai Egyestilt Allamok A Magyar Koztarsasag 
Kormanya reszerol: Kormanya reszerol: 

.. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . ..................... 


I 
' 

l_ 




